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AMARUBA GA KASHARHU GA
YOWANE

Omusingo
1 Nie ono, Kamira, kuli mwira wani Gayo, nzi-
gira okuli.
2 Muzigirwa wani, nkulongize nti byoshi

bikubére, ozibuhe omu mubiri nk’oku ozibuhire
omu murhima.

Yowane akunga Gayo

3 Nasimire_bwenéne erhi mbona bene wirhu
bayisha n’erhi nyumva bahamiriza oku osézire
oku by’okuli, oku oshimba okuli omu lugendo

lwawe. . o
4Nta kundi kwankansimisa kulusha okuyumva

oku abéna bani bashimba okuli. L
> Mwira wani, kw’okola nka muntu okwanine
okucikubagirwa omu kujira ebi odwirhe wajirira

bene wirhu, ciru bakaba bigolo.

6 Bakungire obuzigire bwawe omu ndéko
y’abemézi. Wajira kwinja erhi wankabashanira
olwiko nk’oku binashinganine omu masu ga
Nnamahanga.

7 Bulya barhenzire emwabo Izino lya
Nyakasane lirhuma, na nta kantu abapagani

babahire. o o
8 Kuziga rhw’ono rhukwanine rhuyankirire

abantu ba bene abo, lyo rhurhabéalana okukolera
okuli.

Olugendo lubi lwa Diyotrefi
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9 Nayandikire Ekleziya, ci Diyotrefi olonza
okubdmwo wa burhanzi arharhuyankirira.

10 Co cirhumire, erhi nankisha, nana-
mulongdéza oku bijiro bydge n’oku binwa
bibi akaz'irhuderhera. Arhanali hoshi aho:
arhankaderha mpu ayankirira bene wirhu,

n'abalonza okubayankirira, anakabahanza,
abarhenze omu Ekleziya.

11 Mwira wani, orhashimbaga olwiganyo lubi,
ci oshimbe olwiganyo lwinja. Ojira aminja ali wa
Nyamuzinda; naye ojira amabi erhi arhabonaga
Nyamuzinda.

Olugendo lwinja lwa Demetriyo
12Demetriyo yéhe, boshi kukunga bamukunga,
ciru n’0Okuli nakwo kunamukunge. Nirhu rhu-
muderhire obuhamirizi, nAwe wéne omanyire oku
obuhamirizi bwirhu buli bw’okuli.

Ebinwa by’okufundika
13 Binji ncigwérhe nankakubwizire, ci ntalonz-

izi okukolésa obwino n’akalamu.
Nnangdlire nti rhuli hofi rhubonane,

rhushambale n’akanwa. . .
15 Omurhtila kuli we! Abirhu mpu asinge.

Olamuse abirhu, ngasi muguma omu izino lyage.
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